
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2021/2315 

(2021. gada 17. decembris), 

ar kuru groza Lēmumu 2011/163/ES, ar ko apstiprina plānus, kurus saskaņā ar Padomes Direktīvas 
96/23/EK 29. pantu iesniegušas trešās valstis 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2021) 9751) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Direktīvu 96/23/EK (1996. gada 29. aprīlis), ar ko paredz pasākumus, lai kontrolētu noteiktas vielas 
un to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, un ar ko atceļ Direktīvu 85/358/EEK un Direktīvu 86/ 
469/EEK, kā arī Lēmumu 89/187/EEK un Lēmumu 91/664/EEK (1), un jo īpaši tās 29. panta 1. punkta ceturto daļu 
un 29. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Direktīvas 96/23/EK 29. panta 1. punktā ir noteikta prasība, ka trešās valstis, no kurām dalībvalstīm ir atļauts 
importēt dzīvniekus un dzīvnieku izcelsmes produktus, uz ko attiecas minētā direktīva, iesniedz atlieku 
pārraudzības plānus, kuros ir paredzētas prasītās garantijas (“plāni”). Šajos plānos būtu jāiekļauj vismaz tās atlieku 
un vielu grupas, kuras norādītas Direktīvas 96/23/EK I pielikumā.

(2) Ar Komisijas Lēmumu 2011/163/ES (2) ir apstiprināti plāni, ko attiecībā uz minētā lēmuma pielikumā norādītajiem 
dzīvniekiem un dzīvnieku produktiem ir iesniegušas noteiktas trešās valstis.

(3) Trešās valstis, no kurām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (3) Savienībā atļauts ievest 
noteiktus lietošanai pārtikā paredzētus gaļas produktus un apstrādātus kuņģus, pūšļus un zarnas, ir norādītas 
Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2021/404 (4). Trešās valstis, no kurām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2017/625 (5) Savienībā atļauts ievest noteiktus gaļas produktus, ir norādītas Komisijas Īstenošanas 
regulā (ES) 2021/405 (6).

(1) OV L 125, 23.5.1996., 10. lpp.
(2) Komisijas Lēmums 2011/163/ES (2011. gada 16. marts), ar ko apstiprina plānus, ko saskaņā ar Padomes Direktīvas 96/23/EK 

29. pantu iesniegušas trešās valstis (OV L 70, 17.3.2011., 40. lpp.).
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un 

atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp.).
(4) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/404 (2021. gada 24. marts), ar ko nosaka tādu trešo valstu, teritoriju vai to zonu sarakstus, no 

kurām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 atļauts Savienībā ievest dzīvniekus, reproduktīvos produktus 
un dzīvnieku izcelsmes produktus (OV L 114, 31.3.2021., 1. lpp.).

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām 
darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 
labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, 
(EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 
2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 
2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes 
Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK 
(OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.).

(6) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/405 (2021. gada 24. marts), ar ko nosaka tādu trešo valstu vai to reģionu sarakstus, no kurām 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 atļauts Savienībā ievest noteiktus dzīvniekus un preces, kuri 
paredzēti lietošanai pārtikā (OV L 114, 31.3.2021., 118. lpp.).
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(4) Albānija, Argentīna, Austrālija, Baltkrievija, Brazīlija, Čīle, Ķīna, Kolumbija, Ēģipte, Indija, Irāna, Japāna, Libāna, 
Mongolija, Maroka, Jaunzēlande, Pakistāna, Paragvaja, Krievija, Serbija, Šveice, Sīrija, Tunisija, Turcija, Ukraina, 
Apvienotā Karaliste (7), Urugvaja un Uzbekistāna ir iesniegušas īpašus atlieku uzraudzības plānus, kas attiecas uz 
apvalkiem, un Komisija tos ir atzinusi par apmierinošiem. Visi iesniegtie plāni paredz pietiekamas garantijas, un tie 
būtu jāapstiprina. Tāpēc attiecībā uz šīm trešām valstīm Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstā būtu attiecīgi 
jāiekļauj ieraksts par apvalkiem.

(5) Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sleja “Akvakultūra” būtu jāsadala četrās apakšslejās, proti, “Zivis”, “Zivju produkti”, 
“Vēžveidīgie” un “Gliemji”, lai tās būtu labāk salāgotas ar kategorijām, ko izmanto sertifikātiem, kuri noteikti 
Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2020/2235 (8), un ar Īstenošanas regulas (ES) 2021/405 VIII un IX pielikumā 
noteiktajiem to valstu sarakstiem, no kurām Savienībā atļauts ievest noteiktus produktus.

(6) Lai atspoguļotu dažādos trešo valstu eksportētos akvakultūras produktus, Komisija ir izvērtējusi šo valstu atlieku 
uzraudzības plānu un, pamatojoties uz trešo valstu iesniegtajā akvakultūras atlieku uzraudzības plānā ietverto 
informāciju, attiecīgi aizpildījusi četras minētās apakšslejas, proti, “Zivis”, “Zivju produkti”, “Vēžveidīgie” un 
“Gliemji”.

(7) Albānija, Argentīna, Armēnija, Baltkrievija, Bosnija un Hercegovina, Folklenda (Malvinu) salas, Fēru salas, Menas 
sala, Izraēla, Japāna, Kenija, Maurīcija, Moldova, Melnkalne, Maroka, Jaunzēlande, Ziemeļmaķedonija, Serbija, 
Singapūra, Turcija, Uganda, Ukraina, Apvienotā Karaliste un Urugvaja ir iesniegušas īpašus atlieku uzraudzības 
plānus, kas attiecas tikai uz vienu akvakultūras apakškategoriju (“zivis”), un Komisija tos ir atzinusi par 
apmierinošiem. Visos šajos plānos ir paredzētas pietiekamas garantijas, un tie būtu jāapstiprina. Tāpēc Lēmuma 
2011/163/ES pielikuma saraksta apakšslejā “Zivis” būtu attiecīgi jāiekļauj ieraksts par šīm trešām valstīm.

(8) Austrālija, Irāna un Madagaskara ir iesniegušas īpašus atlieku uzraudzības plānus par akvakultūras apakškategoriju 
“zivju produkti”, un Komisija tos ir atzinusi par apmierinošiem. Visos šajos plānos ir paredzētas pietiekamas 
garantijas, un tie būtu jāapstiprina. Tāpēc Lēmuma 2011/163/ES pielikuma saraksta apakšslejā “Zivju produkti” 
būtu attiecīgi jāiekļauj ieraksts par šīm trešām valstīm.

(9) Beliza, Bruneja, Kuba, Gvatemala, Mozambika, Jaunkaledonija, Nikaragva, Nigērija, Tanzānija un Venecuēla ir 
iesniegušas īpašus atlieku uzraudzības plānus, kas attiecas tikai uz vienu akvakultūras apakškategoriju 
(“vēžveidīgajiem”), un Komisija tos ir atzinusi par apmierinošiem. Visos šajos plānos ir paredzētas pietiekamas 
garantijas, un tie būtu jāapstiprina. Tāpēc Lēmuma 2011/163/ES pielikuma saraksta apakšslejā “Vēžveidīgie” būtu 
attiecīgi jāiekļauj ieraksts par šīm trešām valstīm.

(10) Meksika Komisijai nav iesniegusi plānu, kas attiektos uz cūkgaļas produktiem. Taču Meksika ir paredzējusi garantijas 
attiecībā uz cūkgaļas produktiem, kuru izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas ir apstiprinātas šādu 
produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Meksiku Lēmuma 2011/163/ES pielikuma saraksta slejai par 
cūkām būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts ar attiecīgu zemsvītras piezīmi.

(7) Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 
kopienas un jo īpaši Protokola par Īriju/Ziemeļīriju 5. panta 4. punktu saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu šajā pielikumā 
atsauces uz Apvienoto Karalisti neietver Ziemeļīriju.

(8) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/2235 (2020. gada 16. decembris), ar ko attiecībā uz tādu veterināro, oficiālo un veterināro/ 
oficiālo sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu kategoriju dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanai Savienībā un pārvietošanai pa 
to, un šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2016/429 un (ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ Regulu (EK) Nr. 599/2004, Īstenošanas regulu (ES) Nr. 636/2014 un 
(ES) 2019/628, Direktīvu 98/68/EK un Lēmumu 2000/572/EK, 2003/779/EK un 2007/240/EK (OV L 442, 30.12.2020., 1. lpp.).
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(11) Apvienotie Arābu Emirāti Komisijai nav iesnieguši plānu, kas attiektos uz zivīm. Taču Apvienotie Arābu Emirāti ir 
paredzējuši garantijas attiecībā uz zivīm, kuru izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas ir apstiprinātas 
šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Apvienotajiem Arābu Emirātiem Lēmuma 2011/163/ES 
pielikuma saraksta apakšslejai par zivīm būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts ar attiecīgu zemsvītras piezīmi.

(12) Trešās valstis apstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, kas ir kombinētu produktu sastāvā un ko paredzēts 
izmantot tikai uz Savienību eksportējamu kombinētu produktu pagatavošanai, var iegūt vai nu no dalībvalstīm, vai 
citām trešām valstīm, kas apstiprinātas šādu apstrādātu produktu importam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz trešām 
valstīm, kurās prasīts izmantot šādus apstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, kas ietilpst kombinētu produktu 
sastāvā, Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts ar attiecīgu zemsvītras piezīmi.

(13) Albānija nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu un ir līdzvērtīgs Direktīvas 96/23/EK 7. pantā 
noteiktajam plānam. Taču Albānija ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu garantē, ka 
kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens, kura izcelsme ir vai nu 
dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Albāniju 
Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu.

(14) Ēģipte nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu un ir līdzvērtīgs Direktīvas 96/23/EK 7. pantā 
noteiktajam plānam. Taču Ēģipte ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu garantē, ka kombinētajā 
produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens, kura izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai 
trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Ēģipti Lēmuma 
2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu.

(15) Indonēzija nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu un olām un ir līdzvērtīgs Direktīvas 
96/23/EK 7. pantā noteiktajam plānam. Taču Indonēzija ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu 
garantē, ka kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens un olas, kuru 
izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc 
attiecībā uz Indonēziju Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu un 
olām.

(16) Japāna nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz medu un ir līdzvērtīgs Direktīvas 96/23/EK 7. pantā 
noteiktajam plānam. Taču Japāna ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu garantē, ka 
kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds medus, kura izcelsme ir vai nu 
dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Japānu 
Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par medu.

(17) Meksika nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu un ir līdzvērtīgs Direktīvas 96/23/EK 7. pantā 
noteiktajam plānam. Taču Meksika ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu garantē, ka 
kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens, kura izcelsme ir vai nu 
dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Meksiku 
Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu.

(18) Maroka nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu, vēžveidīgajiem un olām un ir līdzvērtīgs 
Direktīvas 96/23/EK 7. pantā noteiktajam plānam. Taču Maroka ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 
2. pantu garantē, ka kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens, 
vēžveidīgie un olas, kuru izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu 
eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Maroku Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi 
jāpievieno ieraksts par pienu, vēžveidīgajiem un olām.
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(19) Omāna nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu, olām un medu un ir līdzvērtīgs Direktīvas 
96/23/EK 7. pantā noteiktajam plānam. Taču Omāna ar paziņojumu saskaņā ar minētā Lēmuma 2011/163/ES 
2. pantu garantē, ka kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens, olas 
un medus, kuru izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz ES. 
Tāpēc attiecībā uz Omānu Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu, 
olām un medu.

(20) Taivāna nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu un ir līdzvērtīgs Direktīvas 96/23/EK 7. pantā 
noteiktajam plānam. Taču Taivāna ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu garantē, ka 
kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens, kura izcelsme ir vai nu 
dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc attiecībā uz Taivānu 
Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu.

(21) Vjetnama nevar uzrādīt atlieku uzraudzības plānu, kas attiecas uz pienu un olām un ir līdzvērtīgs Direktīvas 
96/23/EK 7. pantā noteiktajam plānam. Taču Vjetnama ar paziņojumu saskaņā ar Lēmuma 2011/163/ES 2. pantu 
garantē, ka kombinētajā produktā, ko paredzēts eksportēt uz Savienību, tiks izmantots tikai tāds piens un olas, kuru 
izcelsme ir vai nu dalībvalstīs, vai trešās valstīs, kas apstiprinātas šādu produktu eksportam uz Savienību. Tāpēc 
attiecībā uz Vjetnamu Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstam būtu attiecīgi jāpievieno ieraksts par pienu un 
olām.

(22) Austrālija Komisijai ir iesniegusi plānu, kas attiecas uz olām. Minētais plāns paredz pietiekamas garantijas, un tas 
būtu jāapstiprina. Tāpēc attiecībā uz Austrāliju Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstā būtu attiecīgi jāiekļauj 
ieraksts par olām.

(23) Gana attiecībā uz medu ir iekļauta ar Lēmuma 2011/163/ES pielikumu noteiktajā apstiprinājumu sarakstā. Gana 
Komisijai ir iesniegusi plānu, kas attiecas uz medu, bet neparedz pietiekamas garantijas. Tāpēc attiecībā uz Ganu no 
Lēmuma 2011/163/ES pielikuma saraksta būtu jāsvītro ieraksts par medu.

(24) Irāna attiecībā uz akvakultūras produktiem, izņemot zivis, ir iekļauta ar Lēmuma 2011/163/ES pielikumu noteiktajā 
apstiprinājumu sarakstā. Irāna Komisijai ir iesniegusi plānu, kas attiecas uz zivju produktiem un vēžveidīgajiem. Šis 
plāns paredz pietiekamas garantijas. Tāpēc attiecībā uz Irānu Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstā būtu 
attiecīgi jāiekļauj ieraksts tikai par zivju produktiem un vēžveidīgajiem.

(25) Omāna attiecībā uz akvakultūras produktiem, izņemot vēžveidīgos, ir iekļauta ar Lēmuma 2011/163/ES pielikumu 
noteiktajā apstiprinājumu sarakstā. Omāna Komisijai ir iesniegusi plānu, kas attiecas uz zivīm, bet neparedz 
pietiekamas garantijas. Tāpēc attiecībā uz Omānu no Lēmuma 2011/163/ES pielikuma saraksta būtu attiecīgi 
jāsvītro ieraksts par zivīm.

(26) Tunisija attiecībā uz savvaļas medījumdzīvniekiem ir iekļauta ar Lēmuma 2011/163/ES pielikumu noteiktajā 
apstiprinājumu sarakstā. Tunisija Komisijai nav iesniegusi plānu, kas attiecas uz savvaļas medījumdzīvniekiem, un ir 
norādījusi, ka tā jau vairākus gadus neproducē savvaļas medījumdzīvniekus. Tāpēc attiecībā uz Tunisiju no Lēmuma 
2011/163/ES pielikuma saraksta būtu attiecīgi jāsvītro ieraksts par savvaļas medījumdzīvniekiem.

(27) Volisa un Futuna Komisijai ir iesniegusi plānu, kas attiecas uz medu. Minētais plāns paredz pietiekamas garantijas, un 
tas būtu jāapstiprina. Tāpēc attiecībā uz Volisu un Futunu Lēmuma 2011/163/ES pielikuma sarakstā būtu attiecīgi 
jāiekļauj ieraksts par medu.
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(28) Tāpēc Lēmums 2011/163/ES būtu attiecīgi jāgroza.

(29) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Šajā lēmumā piemēro Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/692 (9) 2. pantā noteiktās definīcijas.

2. pants

Lēmuma 2011/163/ES pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2021. gada 17. decembrī

Komisijas vārdā –
Komisijas locekle

Stella KYRIAKIDES

(9) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/692 (2020. gada 30. janvāris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu dzīvnieku, 
reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to pārvietošanu un rīkošanos ar tiem pēc 
ievešanas papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 379. lpp.).
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS

ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

AD Andora X X X (2) X X

AE Apvienotie 
Arābu Emirāti

X (2) X (3)

AL Albānija X X X (2a) X X

AM Armēnija X X

AR Argentīna X X X X X X X X X X X X

AU Austrālija X X X X X X X X X X X X X

BA Bosnija un 
Hercegovina

X X X X X X X X

BD Bangladeša X X

BF Burkinafaso X

BJ Benina X

BN Bruneja X

BR Brazīlija X X X X X X X

BW Botsvāna X

BY Baltkrievija X (7) X X X X X
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ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

BZ Beliza X

CA Kanāda X X X X X X X X X X X X X X

CH Šveice X X X X X X X X X X X X X X

CL Čīle X X X X X X X X X X

CM Kamerūna X

CN Ķīna X X X X X X X

CO Kolumbija X X X X (2) X

CR Kostarika X X

CU Kuba X X

DO Dominikānas 
Republika

X

EC Ekvadora X X

EG Ēģipte X (2a) X

ET Etiopija X

FK Folklenda 
(Malvinu) 

Salas

X X (5) X

FO Fēru
Salas

X
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ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

GB Apvienotā 
Karaliste

X X X X X X X X X X X X X X

GE Gruzija X

GG Gērnsija X X

GL Grenlande X X

GT Gvatemala X X

HN Hondurasa X X

ID Indonēzija X X X (2a) X (2a)

IL Izraēla (4) X X X X X

IM Menas Sala X X X X X X X

IN Indija X (2a) X X X (2a) X X X

IR Irāna X X X

JE Džērsija X X

JM Jamaika X

JP Japāna X X X X X X X X (2a) X

KE Kenija X

KR Dienvidkoreja X X X X X (2a) X (2a) X (2a)

LB Libāna X
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ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

LK Šrilanka X X

MA Maroka X X X (2a) X X (2a) X (2a) X

MD Moldova X X X X X

ME Melnkalne X X (5) X X X X X X

MG Madagaskara X X X X

MK Ziemeļmaķe
donija

X X X X X X X X X

MM Mjanma X X X

MN Mongolija X

MU Maurīcija X X (2)

MX Meksika X (2) X X X (2a) X X

MY Malaizija X (2) X X

MZ Mozambika X

NA Namībija X X (5) X

NC Jaunkaledo
nija

X X X

NG Nigērija X

NI Nikaragva X X
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ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

NZ Jaunzēlande X X X (2a) X X (2a) X X X X (2a) X (2a) X X X X

OM Omāna X (2a) X (2a) X (2a)

PA Panama X X

PE Peru X X X

PH Filipīnas X X X (2a) X (2a)

PK Pakistāna X

PM Senpjēra un 
Mikelona

X

PN Pitkērnas 
Salas

X

PY Paragvaja X X

RS Serbija (6) X X X X (7) X X X X X X X

RU Krievija X X X X X X X (8) X X

RW Ruanda X

SA Saūda Arābija X X

SG Singapūra X (2) X (2) X (2) X (9) X (2) X X (2) X (2a) X (9) X (9)

SL Sjerraleone X
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ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

SM Sanmarīno X X (2) X X

SV Salvadora X

SY Sīrija X

SZ Svatini X

TG Togo X

TH Taizeme X (2a) X (2a) X X X X X (2a) X (2a) X

TN Tunisija X X X

TR Turcija X X X X X X X

TW Taivāna X X X (2a) X X

TZ Tanzānija X X

UA Ukraina X X X X X X X X X X

UG Uganda X X

US ASV X X (10) X X X X X X X X X X X

UY Urugvaja X X X X X X X X X

UZ Uzbekistāna X

VE Venecuēla X

VN Vjetnama X X X X (2a) X (2a) X
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ISO2 
kods Valsts (1) Liellopi Aitas/ 

kazas Cūkas Zirgi Mājputni

Akvakultūras produkti

Piens Olas Truši

Savvaļas 
medī

jumdzīv
nieki

Saimnie
cībā 

audzēti 
medī

jumdzīv
nieki

Medus Apvalki

Zvejas produkti Gliemji 
(gliemenes, 
adatādaiņi, 
tunikāti un 

jūras 
vēderkāji)

Zivis

Zivju 
produkti 
(piem., 
kaviārs)

Vēžveidīgie

WF Volisa un 
Futuna

X

XK Kosova * X (2)

ZA Dienvidāfrika X X (11)

ZM Zambija X

(1) Tabulā ir valstu un teritoriju saraksts. Tajā ir arī citas, nevis tikai valstis, ko atzinusi Savienības.
(2) Saskaņā ar 2. pantu trešās valstis, kuras izmanto tikai izejvielas no dalībvalstīm vai no tādām trešām valstīm, kas apstiprinātas šādu izejvielu importam uz Savienību.
(2a) Saskaņā ar 2. pantu trešās valstis, kuras dzīvnieku izcelsmes produktus no dalībvalstīm vai tādām citām trešām valstīm, kas apstiprinātas šādu apstrādātu produktu importam Savienībā, izmanto tikai tādu 

kombinētu produktu pagatavošanai, ko paredzēts eksportēt uz Savienību.
(3) Tikai kamieļa piens.
(4) Ar to šeit domāta Izraēlas Valsts, izņemot teritorijas, kas Izraēlas pārvaldē atrodas kopš 1967. gada jūnija, proti, Golānas augstienes, Gazas joslu, Austrumjeruzalemi un pārējo Rietumkrastu.
(5) Tikai aitu sugas dzīvnieki.
(6) Izņemot Kosovu.
(7) Kaušanai paredzētu dzīvu zirgu dzimtas dzīvnieku eksports uz Savienību (tikai produktīvie dzīvnieki).
(8) Tikai ziemeļbrieži.
(9) Tikai tās Savienībai paredzētās preces, kuru sastāvā ir svaiga Jaunzēlandes izcelsmes gaļa un kuras tiek izkrautas, pārkrautas un pārvadātas tranzītā caur Singapūru, ar uzglabāšanu vai bez uzglabāšanas tajā.
(10) Tikai kazu sugas dzīvnieki.
(11) Tikai skrējējputni.
* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244 un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju.”
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